AW

Delivery n°

Date

Condals
foundry

FUNDERIA CONDALS, S.A

80058997
18/03/2026

C-55, km, 25 08243  MANRESA 80058997
Telf: +34938720266 Fax:  +34938720117
Email: info@condalsfoundry.com Web: www.condalsfoundry.com
NIFVAT: ESA08420879 Eori N° ESA08420879 VIES n® ESA(084208
Registro Expertador (REX) n® ESREX2126 Expartador Autorizado (EA) n° ESEACR17000
N° Registra praductor de producto: ENV/2023/000013587
,Ship-to: ) (Customer: A
0000100347 L[ /{7711,(‘; 0000100347 Supplier number:
MAGNA PT S.P.A. }3’0 MAGNA PT 5.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 VIA DE! CICLAMINI 4
|-70026 MODUGNO (BARI) BA ,Cl‘s %Ww 1-70026 MODUGNO (BARI) BA
L y \VAT no. IT04886850728 )

i Quatity|

Ordern®: 30000542 Yourordern®: 55006048007 Date:  02/07/2025
000010 20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING MO0176157 (01) 1.620 ST
HTS Code 73259990 Origin of ES
Batch: LC2 1,620 ST
[
1200X800X720
HTS Code 39231000 Origin of ES

ki

6909.3 KG

t weight:
e Quantita dichiarata: ’té?p
Gross weight: 72693 KG Quantira eilettiva:
Volume: 5850 €D3 Tipo Imbaliaggio:
ita Imballi: -

Packages: 9 Quantita i ) @

g Conformita alle zc)l;?de d gga“o' ol
Forwarder: LKW WALTER Data controllo: ¢ 0
Incoterms: FCA MANRESA Firma
Delivery date: 18/03/2026
‘Observacianes i tood o

ol ;;L/, B

PLATE:3072LJR/HROB7719

Funderia Condals SA Responsible for the treatment in accardance with LO 3/2018 and the RGPDUE 2016/879 informs you that the data provided is tre
corresponding treatment activity in our Activity Lag that you can consult and they will be kept while the relationship is maimained or during the years ne:
transfarred ta third parties except in cases where there Is a legal abligation. You have the right to obtain confirmation about whether we ara treating your
your personal data, rectify inaccurate data or request its deletion when the data is no longer necessary, by written communication to: Ctra Abrera a Manr|

The undersigned driver is knowledgeabla about the characteristies and quantity of cargo ta be transported, which
lil of RD 563/2017.

lies with the (pl 1t

Js]

ed confidentially and will be incorporated into the
ssary to comply with legal obligations and will not ba
harsanal data, therefore you have the right to access
bsa , km.25, 08241, Manresa (Barcelona)

bnd restraint) of the cargo in accordanca with Annex

The persan in charge of the delivery of the waste of used containers ar containers, for its correct environmental management, is the final holder, !

Recorded In the Mercantile Registry of Barcelona no. 711293/91, Volume 5862, Sheet 32, Page no. B-10463, 8th entry — VAT no. ES A0B420879
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FUNDERIA CONDALS, S.A

G55, km. 25 08243  MANRESA PaCklng List
Tel:  +34938720266 Fax: +34938720117 Delivery N° / Date
[: an d 3 I G MFwATESAG20870
80058997 [/ Mar 18, 2026

fﬂun dl’g Email: info@condalsfoundry.com Web: www.condalsfoundry.com
Eori N° ESAQ8420879 VIES n® ESA08420879
Registro Exportador (REX) n® ESREX2126
Exportador Auterizado (EA) n® ESEACR17000242

Shipping point: Forwarding Agent: Ship-to:
FUNACSA LKW WALTER MAGNA PT S.P.A.
Carretera Abrera-Manresa, Km.25 CL ZELLERSTRASSE 1 VIA DEI CICLAMINI 4
08241 MANRESA 6330 KUFSTEIN 70026 MODUGNO (BARI)
Package Material Qty. Charge Gross
Weight
4000623166 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LC2
4000623167 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LC2
4000623168 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LC2
4000623169 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LC2
4000623170 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
’ 20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LC2
4000623171 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LC2
4000823172 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LC2
4000623173 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LC2
4000623174 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LC2

Yelahts,

Net weight; 6909.3 KG
Gross weight: 7269.3 KG
Volume: 5850 CD3

Cantidad de bultos:




LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
4 CGARTA DE PORTE INTERNACIONAL @ INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE 5 N e

v 1 Remltqnt (nombre, domicilio, pais) N Transportista {(nembre, icillo, pals, otras
b Expéditeur (nom, adresse, pays) s‘ A 6 Transponteur (nom, adresse, pays, autres références)
Sender (name, adeBs, co wDERIA CONDALS, S:A. Carrier (name, addresg¥Eount refsrencegiy o
Km. 25 ! ;
Ctra, Abre-.-ahMaE ;LBSB- d L ; E'I A%
08243 t.gl’\:lug.a % ~ NEOVIALOGISTICAIBERIA .
'm. L % CIF. ESB10623627 ;
. ; % C:NUEVA, 51
44131 VILLEL {TERUEL)
2 82:::22::;:: {xmbﬁrg::alcggsga!sw (:,V '47 ,D C f:) f-{ '-) 7 Transportistas sucesivos / Transporteurs successifs / Successive carriers
Consignee (name, address, coun!ry) LAy / — -1 ) ? -
. Nombre / Nom / Name 3 f) 7 o / J
i v L
\/V 4 {] C / C P /'V/ d, Domicilfe / Adresse / Adress s D Ny g0
7 (‘.‘ 5 “3 Pals / Pays / Country /7 ’{) o/ 0 77 N
) S e R - N
- (; e ](_)4 ! /e ! Recibo y aceptacién Fecha Flrma
7/ﬂ P )i Regu ot acceptation |
A / {f ot Receipt and Acceptance Date Signature
3 Camgadela rnercan:ia/‘Pr{sﬂn chargs ‘e 6 ’_ over the'gbGgss, {7« Reservas y observaciones del transportista al momente de toma en carga de la mercancia
Lugar / Lisu / 8 Réserves et observations du transporteur lors de (a prise en charge de la marchandisa R
UN . Carrler's reservations and cbservations on taking over de goods =
| resrron Ayl ﬁﬁesef-"gs S e Eahle, ) §
Fecha / Dal 032 %‘ .
Horada Ilegad ; Hora de sallda petegue 5 E E
Heure d'érrivée /. i Time [ amva Hedre'de départ / Time of departure 258
- - aa®
4 Entrega de la mercancia / Livraison da la marchandise / Delivery of the goods: as g
g - - 5ol
Lugar/ Lisu / Place _J o) 0.\‘) é‘ Ry OO (/=X ) ‘é 3
Pals / Pays / Country . ) g 4 %
. o 5
Horario de apertura de las instalaciones 7 7&{/ ( / [4_’7 u§ g
Heure d’ouverture du dépdt / Warehouse opening hours a2 "%
3
% Instrucclones del remitente Documentos entregados al transportista por el remitente ] k g
£ 5 Instructions de réxpediteur 9 Documents remis au transporteur par I'expéditeur 3
'] Sender’s instructions Documents handed to the carrier by the sender Sex
Eg fsg
E 28=
i | N Soo< al i+
OOSTTTAA I ~ e
225 RN . -2
8 =8
43 ag Marcas y nimeras Nimere de bultos Clase do embalaje Naturaleza da la mercancia Pesa bruto, Kg. Volumen, m § @,
n.g bl 10 Marques et numéros 11 Nombre des cclis 12 Mode d’emballage 13 Nature da la marchandise 14 Poids brut, Kg. 15 Cubajem.® aQ ‘5",
ﬁ ® -‘: Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Gross weight in Kg. Voluma in m.® % E
G == - 3=2
5e3 zee
o5 2gk
582 gos
A8E 28
e s ¥ 0Fs
oo - ¥ 8SE
a9 . . . 235
gex i - (. . aldh
528 - ' =90
got ' g22
k] E £ N Q " ') )C E g
So3 ’ % ;'é:l
i Sl XL 18 206
1k i 3t
6 FE B
@ (- agf
Bod ~E e
T8 w3
@ da @ o %
oo LA
w D w @ g
33F Bo3d
0B
£ga
Nimero N.U. Nombre: ver casilla 13 Nimero de stiqueta Grupo de ernbaldje (ADR)" ad &
Numéo NU Nom voir 13 Numéro d'étiquette Groupe d'emballage (ADR)" g =a
o UN Nurmber Name ses 13 Label Number Packing Group (ADR) E ?_: z
N Otros acuerdos entre el remitente y el transportista A pagar por Remitente Destinataria % = :
+ 16 Cenventions particulidres entra 'expéditeur et le transporteur 17 A payer par Expéditeur Destinataire 827
93 Special agreements between the sender and the carrier To be paid by: Sender Consignee g 2 a .
@ Precio del transporte oy 8 g,
- Prix do transport g 82
' Carriage charges ]
» = g
N Gastos accescrios 5~'§. 2
e) Frals accessaires »83
' Suplemantary charges e %
- Derechos de aduana . § a
- Droits de douans 835
= Customs duties aga
2 Otros gastos P2
5 Autre frais 8od
3 Other charges 533
g g
n Otras indicaciones titiles ‘ Entrega contra reembolso 58 &
& |18 Auties incications utiles 19 Remboursement oo
2 Other useful particulars Cash on delivery Fz8
288 2 5 &
E5@ LS
aas agg
885 Fod
s5g 228
= :ﬁ % Este transporte queda sonietido, pese a cualquier cldusula contraria, al Convenio regulador del Gontraly 'If pogLari tera (CMR) a %
oGg |20 Ce transport est soumis, nonobstant toute clause contraire, a la Convention relative au contrat d| Pz
E-—g_ 8 This carriage |s’suhjec:, notwithstanding any cfause to the contrary, to the Convention on the C ﬁntéhia al é‘ s by Roal é [oX]
2Eg = T2
eE g Establecido en el dia f Vla'de k’éﬁlm gg'cq'f( RUZD MOOUQ“U[ é 3
<<® {21 Eavliea fg ) (Q-) oagefved .., 23
Established In * f . -Hora de llegac‘a a d5 salida, oa
Heure d'4rriv das
22 o 23 1 Time bt 2div. of‘depa _g'-
. [
- n u i i
e, ~
FUNDERIACONDALS, S.A. | . © \roviaLosisTicA BERIA e : 3
=, -
Ctra, Abre;a-whnresa. 3, Km:-26 T, CIE. ESB10823822 /¢ ¢ "P‘czvuto . H
b 09243 MANREBA~, [~ CMUEERED oo ntita” g
Firma o sello delffomiterifad. rﬂs B"! °l ” , ~Finma. ) 5¢ Io del-ﬁ»ansaaﬂytu' AT Flrm Fatt L g
Signature ou timbre de Pexpéditeur - —-1{: Sngnalum ‘ot timbra du transporteur Sighature et timbre du'd 5
Signature or stamp of the sender { im e —— / Signature or stamp of the carrier Signature and stamp of tgfe consignee k-

Parta no contmctua] feservada al trd sportista +Partia non contractuelle réservée au transporteur / Non-contractual part reserved fer the carrier
¥




